
MICRO TRAUMA KIT NOW! - NANO - MICRO TRAUMA KIT
NOW!-NANO-ESSENTIAL SUPPLIES-BLACK

The Micro Trauma Kit NOW! Nano is the smallest of the TKN medical kits. This
mini trauma pouch holds the essential medical gear intended to stop the number
one cause of traumatic death: bleeding! This first aid pouch can easily be stowed
in a pocket, medical pack, and other similar sized spaces. ESSENTIAL
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), Quikclot Bleeding Control Dressing
(1x), and a Pressure Device (1x) PRO INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x
Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x - black), and a Pressure Device (1x)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), and a Pressure Device (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW!-NANO-ESSENTIAL SUPPLIES-BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100986
Mfr. No.: TKN-NANO-ESS-BK
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.147kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 133mm
UPC: 810073652811

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Einführung
Willkommen zum MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano. Dieses kompakte ErsteHilfeSet ist speziell für die schnelle und
effektive Behandlung von traumatischen Verletzungen entwickelt worden. Es enthält essentielle medizinische
Utensilien zur Bekämpfung von Blutungen, einer der häufigsten Ursachen für traumatische Todesfälle. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Bei unsachgemäßer Anwendung oder Verletzungen, die nicht im Kit behandelt werden können, suchen Sie
bitte sofort professionelle medizinische Hilfe auf.
Informieren Sie sich über die richtige Anwendung der enthaltenen Materialien, insbesondere der
QuikClotProdukte.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
TraumaHandschuhe:

Tragen Sie immer Handschuhe, um sich selbst und andere vor Infektionen zu schützen.
Entsorgen Sie die Handschuhe nach Gebrauch ordnungsgemäß.

QuikClot Blutstillungsverband:

Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt anwenden.
Üben Sie keinen Druck auf das Produkt aus, wenn es nicht erforderlich ist.
Verwenden Sie den Verband nur auf offenen Wunden oder stark blutenden Stellen.

Druckgerät:

Stellen Sie sicher, dass das Druckgerät ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Druckgerät nur in Verbindung mit den enthaltenen Materialien.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Überprüfen Sie das Kit auf Vollständigkeit.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einer sicheren Umgebung sind, bevor Sie das Kit verwenden.

Anwendung der TraumaHandschuhe:

Ziehen Sie ein Paar Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
Achten Sie darauf, die Handschuhe nicht zu beschädigen.

Anwendung des QuikClot Blutstillungsverbands:

Öffnen Sie die Verpackung des QuikClotVerbands.
Legen Sie den Verband direkt auf die blutende Wunde.
Drücken Sie den Verband fest an und halten Sie den Druck für mindestens 3 Minuten.

Verwendung des Druckgeräts:

Befestigen Sie das Druckgerät gemäß den Anweisungen an der Wunde.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Druck aufrechterhalten wird.

Nach der Anwendung:

Entfernen Sie die Handschuhe vorsichtig und entsorgen Sie diese.
Reinigen Sie die Hände gründlich nach der Anwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie gebrauchte Materialien, einschließlich Handschuhe und Verbände, in einem geschlossenen
Behälter.
Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung medizinischer Abfälle.
Halten Sie das Kit stets sauber und trocken, um die Haltbarkeit der enthaltenen Materialien zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die
zuständige Stelle in Ihrem Land. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsinformationen und Empfehlungen zu befolgen.

Schlussfolgerung
Das MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano ist ein wertvolles Werkzeug zur sofortigen medizinischen Versorgung. Durch
die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie und andere im Notfall bestmöglich
geschützt sind. Bleiben Sie sicher und gut vorbereitet!
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Micro Trauma Kit NOW! Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! Nano. This compact first aid kit is designed to provide essential
medical supplies for emergency situations, particularly for controlling bleeding. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the Micro Trauma Kit NOW! Nano is stored in a cool, dry place away from direct sunlight.
Regularly check the kit for expired items or damage. Replace any items that are expired or compromised.
Keep the kit out of reach of children unless under adult supervision.
In case of an emergency, always call for professional medical assistance after administering first aid.
Familiarize yourself with the contents of the kit and their uses before an emergency occurs.

Specific Safety Precautions for Use

Trauma Gloves:
Use gloves to protect yourself and others from infection when treating wounds.
Dispose of used gloves properly and wash your hands immediately after use.

QuikClot Bleeding Control Dressing:
Apply directly to the bleeding site and apply firm pressure.
Do not remove the dressing once applied, as it may disrupt clotting.

Pressure Device:
Ensure the device is applied correctly to maintain consistent pressure on the wound.
Monitor the patient for signs of shock or distress while using the pressure device.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Kit:

Open the pouch carefully to avoid damaging any items inside.

Using Trauma Gloves:

Roll out one pair of gloves from the kit.
Put on the gloves before handling any wounds or applying medical supplies.

Applying QuikClot Dressing:

Identify the bleeding source and clean the area if possible.
Open the QuikClot dressing package and place it directly on the wound.
Apply firm pressure for at least 3 minutes to control bleeding.

Using the Pressure Device:

Position the pressure device over the dressing.
Secure the device according to the instructions provided with it, ensuring it is snug but not cutting off
circulation.

PostApplication:

Once bleeding is controlled, seek professional medical help.
Remove gloves and dispose of them properly. Wash hands thoroughly.

Disposal Instructions



Dispose of all used medical supplies, including gloves and dressings, in accordance with local regulations.
Do not dispose of medical items in regular household waste; check for local hazardous waste disposal
options.
Replenish the kit with new supplies as needed to maintain readiness for future emergencies.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Micro Trauma Kit NOW! Nano, please contact the manufacturer or your
local distributor. Ensure you have your product details handy for a more efficient response.

Conclusion
The Micro Trauma Kit NOW! Nano is a critical tool for managing trauma situations effectively. By following these
safety guidelines and instructions, you can ensure that you are prepared to respond to emergencies safely and
efficiently. Remember, your safety and the safety of others is the top priority.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma
Kit NOW! Nano Blue Force Gear

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! Nano è progettato per fornire un supporto medico essenziale in situazioni di emergenza.
Questo kit è compatto e facilmente trasportabile, rendendolo ideale per chiunque desideri avere a disposizione
attrezzature per il trattamento di traumi. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per assicurarti che sia completo e non scaduto.
Non utilizzare il kit se i materiali sono danneggiati o contaminati.
In caso di emergenza, contatta i servizi di emergenza locali oltre a utilizzare il kit.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i guanti per traumi inclusi per proteggere te stesso e il paziente durante il trattamento.
Assicurati di applicare la medicazione per il controllo del sanguinamento Quikclot seguendo le istruzioni
specifiche.
Non applicare pressione eccessiva con il Dispositivo di pressione; segui le linee guida per evitare ulteriori
lesioni.
Se non sei addestrato nell'uso del kit, cerca assistenza da un professionista sanitario.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini per prevenire usi impropri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Kit:

Apri il kit e verifica il contenuto.
Assicurati che i guanti, la medicazione e il dispositivo siano presenti e in buone condizioni.

Utilizzo dei Guanti per Traumi:

Indossa un paio di guanti per proteggere te stesso e il paziente.
Rimuovi i guanti con attenzione dopo l'uso e smaltiscili correttamente.

Applicazione della Medicazione Quikclot:

Rimuovi la medicazione dalla confezione.
Posiziona la medicazione sulla ferita e applica una leggera pressione.
Segui le istruzioni specifiche per il prodotto per garantire un'efficace emostasi.

Utilizzo del Dispositivo di Pressione:

Posiziona il Dispositivo di pressione sulla medicazione applicata.
Fissa il dispositivo in modo sicuro, ma non eccessivamente stretto.
Monitora la ferita e cambia la medicazione se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i guanti usati e la medicazione secondo le normative locali sui rifiuti sanitari.
Non gettare il kit in un normale contenitore dei rifiuti; verifica le procedure di smaltimento specifiche per i
materiali medicali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
produttore locale. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare
l'assistenza.

Conclusione
Il Micro Trauma Kit NOW! Nano è un dispositivo utile e pratico per gestire le emergenze. Seguire queste istruzioni di
sicurezza ti aiuterà a utilizzare il kit in modo efficace e sicuro, contribuendo a garantire la tua sicurezza e quella degli
altri in situazioni di emergenza.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
NANO BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO från BLUE FORCE GEAR. Denna mini trauma väska är
utformad för att ge nödvändig medicinsk utrustning för att hantera blödningar och andra trauma. För att säkerställa
säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är intakt och inte skadad innan användning.
Förvara produkten på en säker och lättillgänglig plats, utom räckhåll för barn.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Rapportera eventuella skador eller defekter till säljaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar sår eller blod.
Följ noggrant instruktionerna på förpackningen för varje medicinsk utrustning.
Använd QuikClotblödningskontrollförbandet endast på öppna sår.
Undvik att använda produkten på personer som har allergier mot några av de ingående materialen.
Om en person visar tecken på allvarlig reaktion, sök omedelbart medicinsk hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Öppna väskan och inspektera innehållet.
Ta fram nödvändiga föremål beroende på situationen:

Trauma Handskar (1x Par)
QuikClot Blödningskontroll Förband (1x)
Tryckenhet (1x)

Sätt på handskarna innan du hanterar en skadad person.
Applicera QuikClot på det skadade området enligt instruktionerna:

Öppna förbandet och placera det direkt på såret.
Tryck fast förbandet och håll det på plats för att stoppa blödningen.

Använd tryckenheten om det behövs för att stabilisera skadan.
Sök medicinsk hjälp så snart som möjligt efter att ha använt produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda förband och handskar i enlighet med lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Förpackningen kan återvinnas om den är gjord av återvinningsbara material. Kontrollera lokala riktlinjer för
återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten och användningen av produkten, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök BLUE FORCE GEARS officiella webbplats.

Avslutande anmärkningar
Vi uppmanar alla användare att noggrant läsa och följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och
effektiv användning av MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO. Genom att följa dessa riktlinjer skyddar du inte bara dig
själv utan också andra i din omgivning. Tack för att du prioriterar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MICRO
TRAUMA KIT NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Micro Trauma Kit NOW! Nano. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
nezbytné lékařské vybavení pro okamžitou pomoc při traumatických událostech. Je důležité, abyste si přečetli a
porozuměli těmto bezpečnostním pokynům, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt uchováván na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí.
Před použitím si důkladně umyjte ruce nebo použijte dezinfekční prostředek.
Používejte pouze doporučené složky obsažené v sadě. Nepoužívejte poškozené nebo prošlé produkty.
V případě alergie na některou z komponentů okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
V případě vážného zranění nebo pokud si nejste jisti, jak použít vybavení, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Trauma rukavice:

Před použitím si zkontrolujte, zda jsou rukavice nepoškozené a správně nasazené.
Používejte rukavice vždy, když manipulujete s otevřenými ranami nebo krví.

QuikClot obvaz:
Před použitím zkontrolujte, zda je obvaz neporušený a v datu expirace.
Používejte obvaz pouze na krvácení a postupujte podle pokynů pro aplikaci.

Tlakové zařízení:
Ujistěte se, že je zařízení správně umístěno a přitlačeno na postiženou oblast.
Nikdy nepoužívejte tlakové zařízení na otevřené rány bez předchozího použití obvazu.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava před použitím:

Otevřete Micro Trauma Kit NOW! Nano a zkontrolujte obsah.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné položky (rukavice, obvaz, tlakové zařízení).

Použití rukavic:

Opatrně vyjměte rukavice a nasaďte je, abyste ochránili své ruce před kontaminací.

Aplikace QuikClot obvazu:

Při silném krvácení umístěte obvaz přímo na ránu a jemně stlačte.
Držte obvaz na místě po dobu doporučenou v pokynech.

Použití tlakového zařízení:

Umístěte tlakové zařízení na obvaz a přitlačte, dokud se krvácení nezastaví.
Udržujte tlak na ráně, dokud nedorazí odborná pomoc.

Pokyny k likvidaci
Po použití zlikvidujte použité rukavice a obvazy v souladu s místními předpisy pro zdravotnický odpad.
Nenechávejte použité materiály volně ležet; zajistěte jejich bezpečné uložení a likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace nebo v případě dotazů ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Je důležité mít k dispozici kontaktní údaje pro případ potřeby.



Děkujeme, že jste si vybrali Micro Trauma Kit NOW! Nano. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


